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AMENDMENT NR.1 // ZEYILNAME NO.1

Date // Tarih: 01/11/2021

Subject // Konu : Amendment Nr.1 to Request for Quotation (RFQ) for “Construction of Livestock Shades” within
the scope of “Upland Rural Development Project (URDP)” issued on 14 October 2021 // 14 Ekim 2021 tarihinde
yayinlanan ve Kirsal Dezavantajli Alanlar Kalkinma Projesi (KDAKP) Goksu Taseli Havzasi Kalkinma Projesi kapsaminda
gerceklestirilen “Golgelik Yapim isi” Teklif Cagrisina Zeyilname No.1

Ref: UNDP-TUR-RFQ(UR)-2021/037
Dear Madam/Sir,
Sayin ilgili,

Please find ATTACHMENT-1 for the “ANSWERS TO QUESTIONS FROM PROSPECTIVE BIDDERS” within the context
of subject RFQ issued on 14 October 2021 for “Construction of Livestock Shades” within the scope of “Upland Rural
Development Project”.

14 Ekim 2021 tarihinde yayinlanan Kirsal Dezavantajli Alanlar Kalkinma Projesi kapsaminda gerceklestirilen “Golgelik
Yapim isi” Teklif Cagrisina istinaden “TEKLIF VERECEKLERDEN GELEN SORULARA YANITLAR” icin EK-1 adli dokiimani
bulabilirsiniz.

You are kindly requested to prepare and submit your bids in response to our subject RFQ with consideration of this
amendment whereas all other clauses of the RFQ remaining valid.

RFQ'nin diger tim maddeleri gecerliligini korurken, bu zeyilnameyi dikkate alarak, konu RFQ'mize tekliflerinizi
hazirlamanizi ve sunmanizi rica ederiz.

Please make sure that your proposal is submitted via eTendering System on or before 05 November 2021, 07:00
am (EST/EDT New York Time), as indicated above.

Teklifinizi ihale kapanis tarihi olan_ 5 Kasim2021, 07:00 (EST / EDT New York Saati)’den énce e-ihale Sistemi yoluyla
iletmenizi rica ederiz.

Yours sincerely // Saygilarimizla,

UNDP Turkey Country Office // UNDP Tiirkiye Ulke Ofisi

UNDP in Turkey | Yildiz Kule, Yukar Dikmen Mah. Turan Giines Bulvari No: 106, Cankaya, Ankara, 06550 Turkey
Tel: (90-312) 454 1100 | Fax: (90-312) 496 1463 | www.tr.undp.org



ATTACHMENT-1 ANSWERS TO QUESTIONS FROM PROSPECTIVE BIDDERS // EK-1 TEKLIF VERECEKLERDEN GELEN
SORULARA YANITLAR

Question 1: We couldn’t find slab detail drawings (concrete and reinforcement). Will there be concrete slab on the
floor? Do you consider any slab finish? Or will it be exposed concrete surface? Can you please share with us?

Soru 1: Doseme detay cizimleri (beton ve donati) bulamadik. Zeminde beton levha olacak mi? Herhangi bir déseme
kaplamasini disiinilyor musunuz? Yoksa briit beton ylizey mi olacak? Litfen bizimle paylasir misiniz?

Answer 1: Within the scope of Construction of Livestock Shades no concrete slab is planned to be constructed.
Backfilling will be done with the material from the excavation, and the areas outside the excavated areas will be left
as natural ground.

Cevap 1: Déseme/saha betonu ile ilgili bir imalat yapilmayacaktir. Kazidan ¢ikan malzeme ile geri dolgu yapilacak,
kazilan bolgeler disinda kalan alanlar tabii zemin olarak birakilacaktir.

Question 2: We couldn’t find waterproofing details. Can you please share with us?
Soru 2: Su yalitim detaylarini bulamadik. Litfen bizimle paylasir misiniz?

Answer 2: Waterproofing item number INSOS8; It will be applied on the surfaces of the foundation and tie beams
that will encounter with the filling and in all parts of the column structure. Application points are shown below.

Cevap 2: INSO8 poz numarali su yalitimi; temel ve bag kirislerinin dolguyla temas edecek ylizeyleri ile kolon yapisinin
tim bolgelerinde uygulanacaktir. Uygulama noktalari asagida gosterilmistir.

Su yalitimi1 uygulanacak yiizeyler
Surfaces to be waterproofed ~

Question 3: Do you consider any mechanical and electrical installation? We couldn’t find any details.
Soru 3: Herhangi bir mekanik ve elektrik tesisati disliniyor musunuz? Herhangi bir ayrinti bulamadik.

Answer 3: Within the scope of Construction of Livestock Shades there is no mechanical and/or electrical installation
works.



Cevap 3: Golgelik Yapim isi kapsaminda mekanik ve/veya elektrik tesisat isleri yapiimamaktadir.

Question 4: Is there any preferred construction sequence for project? Or, should/could the construction of all shades
start at the same time?

Soru 4: Proje icin tercih edilen bir yapim sirasi var mi? Veya tim golgelerin yapimina ayni anda baslamali
mi/baslayabilir mi?

Answer 4: The selection of work starting point(s) is at the discretion of the contractor and the Administration has no
conditions in this regard. The Contractor may start from a logistically suitable place within the framework of the
knowledge and approval of the Administration and complete the work within its time. In order to ensure that the
work is completed on time, the Administration may ask the Contractor to increase the number of teams and
equipment when it deems necessary.

Cevap 4: is baslangic noktasi/noktalarinin secimi yiiklenicinin inisiyatifinde olup idare’nin bu konuda bir sart
bulunmamaktadir. Yiklenici idarenin bilgi ve onayi cercevesinde lojistik olarak uygun ve miisait yerden baslayarak
isi stiresi icinde tamamlayabilir. isin stiresinde tamamlanmasini temin etmek icin idare gerekli gérdiigii durumlarda
ekip ve ekipman sayisinin artirilmasini Yiikleniciden isteyebilir.

Question 5: Who applies for, provides and pays for the construction permit?

Soru 5: insaat ruhsati icin kim basvurur, verir ve 6der?

Answer 5: Since the canopy structures will be built on the highlands of the relevant villages, which are open to
common use, a construction permit is not required.

Cevap 5: Golgelik yapilariilgili kdylerin ortak kullanimina agik olan yaylalarinda insa edileceginden, insaat ile ilgili bir
izine ihtiyac duyulmamaktadir.

Question 6: Please provide details for the requested insurance requirements such as all-risk, builder’s risk, etc.
Soru 6: Litfen tim risk, insaatgi riski vb. gibi talep edilen sigorta gereksinimleri icin ayrintilari saglayin.

Answer 6: Successful bidder (Contractor) will be requested to submit relevant insurances after the signature of the
contract. Please refer Clause 21 and Clause 23 of UNDP General Conditions of Contract for Civil Works, Annex 4:
General Terms and Conditions for details.

Cevap 6: Basarili teklif sahibinin (Yuklenici) s6zlesmenin imzalanmasindan sonra ilgili sigortalari sunmasi istenecektir.
Lutfen detaylar icin UNDP insaat isleri S6zlesmesi Genel Kosullari, Ek 4: Genel Sartlar ve Kosullar Madde 21 ve Madde
23'e bakiniz.

Question 7: Where will the excess materials from the excavation be stored?
Soru 7: Hafriyattan ¢ikan fazla malzeme nerede depolanacak?

Answer 7: Excess fill material of the excavation will be stored at a suitable point to be specified by the Engineer in
the plateau where the work was done.



Cevap 7: Kazidan c¢ikan dolgu fazlasi malzeme isin yapilmis oldugu yayla icerisinde Miihendisin belirtecegi uygun bir
noktada depolanacaktir.

Question 8: Some of the given coordinates do not have access roads. Is it possible to change these places that do
not have access roads? Or does the contractor have to build a service

Soru 8: Verilen koordinatlardan bazilarinin erisim yollari yok. Erisim yolu olmayan bu yerleri degistirmek miimkin
midur? Yoksa miteahhit bir hizmet insa etmek zorunda mi?

Answer 8: The Contractor is not responsible for the construction of access roads to the construction sites. In case
the points with access problems are determined by the Administration, the Administration has the right to make a
change of the location in accordance with the note "UNDP reserves the right to change any project location or
coordinates before the construction starts", as mentioned in the Site Visit section in the RFQ. As stated in the same
section, bidders are encouraged to visit the site and familiarize themselves with the current conditions of the
construction sites before submitting their bids.

Cevap 8: Yiklenicinin golgelik yapilacak noktalara erisim yolu yapimi konusunda sorumlulugu bulunmamaktadir.
idare tarafindan erisim sorunu bulunan noktalarin tespit edilmesi durumunda RFQ’da bulunan Saha Ziyareti
bolimiinde bahsedildigi izere “UNDP, insaat baslamadan dnce herhangi bir proje yerini veya koordinatini degistirme
hakkini sakli tutar” notu uyarinca idare yer degisikligi yapma hakkina sahiptir. Yine ayni béliimde belirtildigi izere
isteklilerin tekliflerini sunmadan dnce sahayi ziyaret etmeleri ve yapinin mevcut kosullarini tanimalari tesvik edilir.

Question 9: Crew and Machine Equipment list in the RFP stated that "1 piece of JCB type Bucket". Can we use a
different machine that can do the work instead of JCB? (Such as mini excavator)

Soru 9: RFP'deki Mirettebat ve Makine Ekipmanlari listesinde "1 adet JCB tipi Kova" belirtiimektedir. JCB yerine isi
yapabilecek farkli bir makine kullanabilir miyiz? (Mini ekskavator gibi)

Answer 9: Provided that construction can be made in accordance with the engineering techniques and at the desired
quality, changes can be made in the equipment specified in the list by obtaining the approval of the Engineer. If the
Administration determines that the work is not of the desired quality and/or predicts that the work cannot be
completed within the time limit, the Special Conditions Article 2.5 of the RFQ states, “In order to ensure the
completion of the work on time, the Administration may request the Contractor to increase the number of crews
and equipment when it deems necessary.” may request action as specified.

Cevap 9: imalat tekniklerine uygun ve istenilen kalitede imalat yapilabilmesi kosulu ile Miihendisin onayi alinarak
listede belirtilen ekipmanlarda degisiklige gidilebilir. idare, isin istenilen kalitede olmadigini tespit ederse ve/veya
isin siiresi icerisinde tamamlanamayacagini éngoriirse RFQ’da bulunan Ozel Sartlar Madde 2.5’de “isin siiresinde
tamamlanmasini temin etmek icin idare gerekli gérdigii durumlarda ekip ve ekipman sayisinin artirilmasini
Yiikleniciden isteyebilir.” belirtildigi Gizere islem yapilmasini isteyebilir.

Question 10: Will all shades be built on flat ground? If it will be built on sloped, how will it be built? Will retaining
wall or filling from quarry material be required?

Soru 10: Tiim golgelikler diiz zemin (izerine mi insa edilecek? Egimli olarak yapilacaksa nasil insa edilecek? istinat
duvari veya ocak malzemesinden dolgu yapilmasi gerekecek mi?



Answer 10: Livestock Shade structures will be constructed on low slope and/or flat areas. No retaining wall or
additional backfill work is planned.

Cevap 10: Golgelik yapilari imalati etkilemeyecek dizeydeki disik egimli ve/veya diiz alanlarda insa edilecektir.
istinat duvari veya ek bir dolgu isi planlanmamaktadir.

Question 11: Please confirm that there is no demolition in the project
Soru 11: Lutfen projede yikim isleri olmadigini onaylayin
Answer 11: We do confirm there is no demolition works within the scope of “Construction of Livestock Shades”

Cevap 11: “Hayvan Goélgeliklerinin Yapilmasi” kapsaminda herhangi bir yikim ¢alismasi olmadigini teyit ederiz.

Question 12: Please clarify which tests are required during construction on site (i.e. compaction, concrete strentgh,
etc.?)

Soru 12: Litfen santiyede insaat sirasinda hangi testlerin gerekli oldugunu aciklayin (yani sikistirma, beton
mukavemeti vb.?)

Answer 12: In accordance with the relevant regulations, test reports specified in the standards for the materials to
be used in the construction will be obtained from an accredited institution (concrete compressive strength, steel
tensile test and Modified Proctor test, etc.) and test report documents will be submitted to the Administration in
the appendix of progress payment.

Cevap 12: ilgili ydnetmelikler uyarinca insaat biinyesinde kullanilacak malzemeler icin standartlarda belirtilen test
raporlari akredite bir kurumdan alinacak (beton basing dayanimi, celik cekme deneyi ve Modifiye Proctor deneyi vb.)
ve test sonug belgeleri hakkedis ekinde idare’ye sunulacaktir.

Question 13: We would like you to explain how the excavation indicated by the INSO1 pose will be carried out. In
the system consisting of single foundations and tie beams, how much share is considered for the operation of
hammering the molds of the foundation shoes, likewise, how much part is considered for the operation of
hammering the molds of the connection beams in the size of 30/40 cm.

Soru 13: INSO1 pozu ile belirtilen kazinin, ne sekilde yapilacagi konusunda bir agiklama yapmanizi istemekteyiz. Tekil
temeller ve bag kirislerinden olusan sistemde, temel pabuclarinin kaliplarinin ¢akilmasi islemi icin ne kadar pay
disitnulmuistur, keza ayni sekilde, 30/40 cm ebatlarinda olan bag kirislerin kaliplarinin cakilmasi islemi icin ne kadar
pay distnulmustir.

Answer 13: For reinforced concrete productions, excavation planning was made by considering 50 cm working share
for each. The Somel excavations will be 200x200 cm in size, and the tie beam excavations will be carried out as a box
excavation with a width of 130 cm. In Article 2.7 of the RFQ Special Conditions section, “The Contractor shall make
topographic survey on sites for excavation and filling works before excavation (ground elevation) and after
excavation (grade elevation to be shown by the Control Engineer).” The contract is based on unit price, and the final
price of the Contract will be determined on the basis of actual quantities of work and materials utilized in the
complete and satisfactory performance of the Works as certified by the Engineer and the unit prices contained in
the Contractor's financial proposal.



Cevap 13: Betonarme imalatlari icin 50°ser cm calisma payi disinilerek kazi planlamasi yapilmistir. Somel kazilari

200x200 cm olcilerinde, bag kirisi kazilari 130 cm genisliginde sandik kazi olarak uygulanacaktir. RFQ Ozel Sartlar
bolimi Madde 2.7’de “Yiiklenici kazi ve dolgu isleri icin kazi 6ncesi (siyah kot) ve kazi sonrasi (Kontrol Mihendisinin

belirleyecegi kirmizi kot) icin saha alimlari yapacaktir.” Seklinde belirtilmistir. digi Gzere; sahada yapilacak nihaiimalat

neticesinde ortaya ¢ikan metraj teklif edilen birim fiyat ile carpilarak 6deme tutari belirlenecektir.
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